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1. Opening of the meeting and the adoption of 
agenda

1. Ouverture de la réunion et adoption de l’ordre 
du jour
 

Karoline FERNANDEZ DE LA HOZ ZEITLER (Spain), 
ADI-INT Chair, opened the meeting and welcomed 
all participants, and particularly new members, 
participants and observers to the 8th ADI-INT 
meeting. 

The ADI-INT adopted the agenda as set out in 
Appendix 1. The list of participants appears in 
Appendix 2.

Karoline FERNANDEZ DE LA HOZ ZEITLER (Espagne), 
Présidente de l’ADI-INT, ouvre la réunion et accueille 
les participant·es, en particulier les nouveaux 
membres, participant·es et observateur·trices à la 8e 
réunion de l’ADI-INT. 

L’ADI-INT adopte l’ordre du jour tel que figurant à 
l’annexe 1. La liste des participant∙es est disponible 
en annexe 2.

2. Update on current developments relevant to the 
ADI-INT

2. Information sur les développements actuels 
relevant pour l’ADI-INT

The Committee took note of current developments 
relevant to the work of the ADI-INT including the 
procedure for the designation of ADI-INT members 
(2026-2027) as presented by the Chair and the 
Secretariat.

Le Comité prend note des développements actuels 
pertinents pour les travaux de l’ADI‑INT, y compris la 
procédure de désignation des membres de l’ADI‑INT 
pour la période 2026‑2027, tels que présentés par la 
Présidente et le Secrétariat.

3. Self-assessment tool on multilevel governance 
for intercultural integration

3. Outil d’auto-évaluation de la gouvernance 
multiniveaux pour l’intégration interculturelle 

The ADI-INT:

 Thanked Alexander WOLFFHARDT, Deputy 
Director of the Migration Policy Group for the 
revision and presentation of the “Self-assessment 
tool on multilevel governance for intercultural 
integration”, 

 Thanked the pilot group (consisting of the 
representatives of Belgium, Bilbao, Catalonia, 
Finland, Portugal, Spain and the United Kingdom) 
and the Secretariat for their considerable work in 
revising and improving the “Self-assessment tool 
on multilevel governance for intercultural 
integration” to take into account the instructions 
from the 7th ADI-INT meeting (13-14 May 2025);

 The Committee discussed and approved the “Self-
assessment Tool on Multilevel Governance for 
Intercultural Integration”, as revised during the 
meeting (change of “language(s) acquisition” to 
“language” in all questions where thematic 
policies are mentioned) and will be set out in 

L’ADI-INT :

 Remercie Alexander WOLFFHARDT, directeur 
adjoint du Migration Policy Group, pour la 
révision et la présentation de l’« outil d’auto-
évaluation sur la gouvernance à plusieurs 
niveaux pour l’intégration interculturelle» ;

 Remercie le groupe pilote (composé de 
représentant·es de la Belgique, de Bilbao, de la 
Catalogne, de la Finlande, de l’Espagne, du 
Portugalet du Royaume-Uni) et le Secrétariat 
pour leur travail considérable dans la révision et 
l’amélioration de l’« Outil d’auto-évaluation de 
la gouvernance multiniveaux pour l’intégration 
interculturelle » tenant compte des instructions 
de la 7e réunion de l’ADI-INT (13-14 mai 2025); 

 Le Comité examine et approuve l’« Outil 
d’autoévaluation de la gouvernance 
multiniveaux pour l’intégration 
interculturelle », telle que révisée lors de la 
réunion (modification de « Acquisition de la ou 
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document ADI-INT(2025)7-rev2. It instructed the 
Secretariat to submit the tool to the CDADI for 
adoption at its 12th meeting (18-20 November 
2025).

des langues » en « langue » dans toutes les 
questions où les politiques thématiques sont 
mentionnées) et sera présentée dans le 
document ADI-INT(2025)7-rev2. Il charge le 
Secrétariat de soumettre l’outil au CDADI pour 
adoption lors de sa 12e réunion (18-20 
novembre 2025).

4.  Discussion of the second deliverable in the ADI-
INT Terms of reference: concept and methodology 
for a new peer-learning and benchmarking tool on 
strategies for inclusion in the fields under the 
responsibility of CDADI

The ADI-INT:

 Thanked Oana TABA, Co-Secretary of the ADI-
ROM, Niall SHEERIN, Deputy Head of the Centre of 
Expertise for Good Governance, and Alexandra 
WEERTS, Senior Project Coordinator, Eurocities 
for their presentations to the committee.

4. Discussion sur le deuxième livrable prévu par le 
mandat de l’ADI-INT : concept et méthodologie 
pour un nouvel outil d’apprentissage mutuel et 
d’évaluation comparative des stratégies d’inclusion 
dans les domaines relevant de la responsabilité du 
CDADI

L’ADI-INT :

 Remercie Oana TABA, Co-secrétaire de l’ADI-
ROM, Niall SHEERIN, directeur adjoint du Centre 
d’expertise pour la bonne gouvernance, et 
Alexandra WEERTS, coordinatrice de projets 
senior chez Eurocities, pour leurs présentations 
devant le comité.

 Took note of the presentations on the peer 
learning tools: Thematic visits of the Committee of 
Experts on Roma and Traveller Issues (ADI-ROM); 
the Peer Review Process of the Congress of Local 
and Regional Authorities Centre of Expertise for 
Good Governance; and the Transnational peer 
support provided by the Eurocities CONSOLIDATE 
project.

 Discussed and identified the main features and 
future working methods for the second 
deliverable. It also instructed the Secretariat to 
take forward the next steps for developing a 
concept and outline of the methodology, with the 
support of a working group composed of 
representatives from Bilbao, Catalonia, Croatia, 
Finland, Portugal and Spain, and to proceed with 
the appointment of an expert/consultant. Other 
members may join the working group by 
informing the Secretariat of their interest.

 Prend note des présentations sur les outils 
d’apprentissage entre pairs, notamment les 
visites thématiques du Comité d’experts sur les 
questions relatives aux Roms et aux Gens du 
voyage (ADI-ROM) ; le processus d’évaluation 
par les pairs du Centre d’expertise pour la bonne 
gouvernance du Congrès des pouvoirs locaux et 
régionaux ; et le soutien transnational entre 
pairs fourni par le projet CONSOLIDATE 
d’Eurocities.

 Discute et identifie les principales 
caractéristiques ainsi que les modalités de 
travail futures pour le deuxième livrable. Il 
charge également le Secrétariat de poursuivre 
les prochaines étapes pour élaborer un concept 
et les grandes lignes de la méthodologie, avec le 
soutien d’un groupe de travail composé de 
représentants de Bilbao, de Catalogne, de 
Croatie, d’Espagne, de Finlande et du Portugal 
ainsi que de procéder à la nomination d’un·e 
expert·e ou d’un·e consultant·e. D’autres 
membres pourront rejoindre le groupe de travail 
en informant le Secrétariat de leur intérêt.
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5.  Responses to challenges for intercultural inclusion 
in the context of the implementation of 
Recommendation CM/Rec(2022)10 on multilevel 
policies and governance for intercultural integration 
in member states and further activities for its 
implementation

5. Réponses aux défis de l’inclusion interculturelle 
dans le cadre de la mise en œuvre de la 
Recommandation CM/Rec(2022)10 sur les 
politiques et la gouvernance multiniveaux pour 
l’intégration interculturelle dans les États membres 
et autres activités pour sa mise en œuvre

The ADI-INT:

 Thanked the members and participants for their 
involvement in the discussion about the 
challenges and solutions in the implementation of 
the Recommendation CM/Rec(2022)10.

 Discussed the priority areas of work and initiatives 
for the dissemination and implementation of 
CM/Rec(2022)10 on multilevel policies and 
governance for intercultural integration and 
instructed the Secretariat to draft a summary of 
the identified areas and potential actions.

L’ADI-INT :

 Remercie les membres et les participant·es pour 
leur implication dans la discussion sur les défis 
et les solutions liés à la mise en œuvre de la 
Recommandation CM/Rec(2022)10.

 Discute des domaines de travail prioritaires et 
des initiatives visant à diffuser et à mettre en 
œuvre la Recommandation CM/Rec(2022)10 sur 
des politiques et une gouvernance multi- 
niveaux pour l’intégration interculturelle, et 
charge le Secrétariat de rédiger un résumé des 
domaines identifiés et des actions potentielles.

6. Discussion of possible future work on inclusion 
policies and practices to tackle spatial segregation 
under the third deliverable of the ADI-INT Terms of 
Reference: Initiatives for the dissemination and 
implementation at national level of CM/Rec(2022)10 
on multilevel policies and governance for 
intercultural integration, including tools for the 
capacity-building programme for migrant 
integration

6. Discussion sur les travaux futurs possibles en 
matière de politiques et de pratiques d’inclusion 
visant à lutter contre la ségrégation spatiale dans le 
cadre du troisième livrable du mandat de l’ADI-INT 
: Initiatives pour la diffusion et la mise en œuvre au 
niveau national de la CM/Rec(2022)10 sur les 
politiques et la gouvernance à plusieurs niveaux 
pour l’intégration interculturelle, y compris les 
outils pour le programme de renforcement des 
capacités pour l’intégration des personnes 
migrantes.

The ADI-INT:

 Thanked the members and participants for their 
involvement in the roundtable exchanges about 
possible future work on inclusion policies and 
practices in the field of spatial segregation.

 Exchanged views on the situation in member 
states, cities and regions related to the spatial 
segregation of migrants, as well as policy 
measures in this area, and asked the Secretariat to 
prepare a summary of the discussion held. It also 
provided guidance to the Secretariat, to design an 
outline for a study on this topic, in collaboration 
with an expert consultant.

L’ADI-INT :

 Remercie les membres et les participant·es 
pour leur implication dans les échanges de 
la table ronde sur les travaux futurs 
possibles concernant les politiques et 
pratiques d’inclusion dans le domaine de la 
ségrégation spatiale.

 Procède à un échange de vues sur la 
situation dans les États membres, les villes 
et les régions en matière de ségrégation 
spatiale des personnes migrantes, ainsi que 
sur les mesures politiques prises dans ce 
domaine, et demande au Secrétariat de 
préparer un résumé des discussions. Il 
fournit également des orientations au 
Secrétariat afin qu’il élabore les grandes 
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lignes d’une étude sur ce sujet, en 
collaboration avec un·e consultant·e 
expert·e.

7. Online presentation on the Partnerships and 
Financing for Migrant Inclusion project and exchange 
of views with Council of Europe Development Bank 
(CEB)

7. Présentation en ligne du projet « Partenariats et 
financement pour l’inclusion des migrants » et 
échange de vues avec la Banque de développement 
du Conseil de l’Europe (CEB)

The ADI-INT thanked Julianna HYJEK and took note of 
her presentation on the Bank’s work and the results of 
the Partnerships and Financing for Migrant Inclusion 
project. 

L’ADI-INT remercie Julianna HYJEK et prend note de 
sa présentation sur le travail de la Banque et les 
résultats du projet « Partenariats et financement 
pour l’inclusion des migrants ».

8. Exchange of views with Gaël MARTIN-MICALLEF, 
Secretary of the Committee on Migration, Refugees 
and Displaced Persons of the Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe

8. Échange de vues avec Gaël MARTIN-MICALLEF,  
Secrétaire de la commission des migrations, des 
réfugiés et des personnes déplacées de l’Assemblée 
Parlementaire du Conseil de l’Europe

The ADI-INT:

- Thanked Gael MARTIN-MICALLEF, Secretary of 
the Committee on Migration, Refugees and 
Displaced Persons for his presentation. 

- Took note of the presentation made on the work 
of the Parliamentary Assembly of the Council of 
Europe (PACE), in particular on the Committee on 
Migration, Refugees and Displaced Persons.

L’ADI-INT :

- Remercie Gael MARTIN-MICALLEF, Secrétaire 
de la commission des migrations, des réfugiés et 
des personnes déplacées, pour sa présentation.

- Prend note de la présentation faite sur les 
travaux de l’Assemblée Parlementaire du 
Conseil de l’Europe (APCE), notamment sur la 
Commission des migrations, des réfugiés et des 
personnes déplacées.

9. Presentation of intercultural inclusion good 
practices related to the implementation of 
Recommendation CM/Rec(2022)10

9. Présentation des bonnes pratiques en matière 
d’inclusion interculturelle liées à la mise en œuvre 
de la Recommandation CM/Rec(2022)10

The ADI-INT:

 Thanked David MARQUES from the Intercultural 
Living Together Division of Luxembourg’s Ministry 
of Family Affairs, Solidarity, Living Together and 
Reception of Refugees, and Álvaro REVILLA 
CASTRO, General Director for Social Policies at the 
Fuenlabrada City Council for their presentations.

 Took note of the presentations on Luxembourg’s 
“Municipal Pact for Living Together” 
(Gemengepakt) and “Citizens Pact” (Biergerpakt), 

L’ADI-INT : 

 Remercie David MARQUES, de la division vivre-
ensemble interculturel du ministère 
luxembourgeois de la famille, des solidarités, du 
vivre ensemble et de l’accueil, ainsi qu’Álvaro 
REVILLA CASTRO, directeur général de la 
politique sociale de la mairie de Fuenlabrada, 
pour leurs présentations.

 Prend note des présentations sur le « Pacte 
communal pour le vivre-ensemble » 
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as well as on the Citizen Audit Network of the City 
of Fuenlabrada.

(Gemengepakt) et le « Pacte citoyen » 
(Biergerpakt) du Luxembourg, ainsi que sur le 
Réseau d’audit citoyen de la Ville de 
Fuenlabrada. 

10. Any other business and adoption of the meeting 
report

10. Questions diverses et adoption du procès-
verbal de la réunion

The ADI-INT:

 Reminded that the 9th meeting of the Committee 
will be held on 12 and 13 May 2026, and the 10th 
meeting on 14 and 15 October 2026.

 Proposed to establish an online networking tool 
to facilitate exchanges among Committee 
members.

L’ADI-INT :

 Rappelle que la 9e réunion du Comité se 
tiendra les 12 et 13 mai 2026, et la 10e  
réunion les 14 et 15 octobre 2026.

 Propose d’établir un outil de mise en réseau 
en ligne afin de faciliter les échanges entre 
les membres du Comité.

 Adopted the present meeting report.  Adopte le présent rapport de réunion.
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Appendix 1 / Annexe 1

AGENDA / ORDRE DU JOUR

1. Opening of the meeting and adoption of the agenda / Ouverture de la réunion et adoption de l’ordre du 
jour

2. Update on current Council of Europe developments relevant to the ADI-INT / Mise à jour sur les 
développements actuels du Conseil de l’Europe pertinents pour l’ADI-INT

3. Self-assessment tool on multilevel governance for intercultural inclusion / Outil d’auto-évaluation sur la 
gouvernance multiniveaux pour l’inclusion interculturelle

4. Discussion of the second deliverable in the ADI-INT Terms of Reference: concept and methodology for a 
new peer-learning and benchmarking tool on strategies for inclusion in the fields under the responsibility 
of CDADI. Presentation of some examples /Discussion sur le deuxième objectif du mandat de l’ADI-INT : 
concept et méthodologie pour un nouvel outil d’apprentissage par les pairs et d’évaluation des stratégies 
d’inclusion dans les domaines relevant de la responsabilité du CDADI. Présentation de quelques exemples :

a. Thematic visits of the Committee of Experts on Roma and Traveller Issues (ADI-ROM) / Visites 
thématiques du Comité d’experts sur les questions relatives aux Roms et aux Gens du voyage 
(ADI-ROM)

b. Peer Review Process of the Congress of Local and Regional Authorities Centre of Expertise for 
Good Governance / Processus d’évaluation par les pairs du Centre d’expertise du Congrès des 
pouvoirs locaux et régionaux pour la bonne gouvernance

c. Transnational peer support provided by the Eurocities CONSOLIDATE project / Soutien 
transnational par les pairs fourni par le projet Eurocities CONSOLIDATE

5. Responses to challenges for intercultural inclusion in the context of the implementation of 
Recommendation CM/Rec(2022)10 on multilevel policies and governance for intercultural integration in 
member states and further activities for its implementation / Réponses aux défis de l’inclusion 
interculturelle dans le contexte de la mise en œuvre de la Recommandation CM/Rec(2022)10 sur les 
politiques et la gouvernance multiniveaux pour l’intégration interculturelle dans les Etats membres et les 
activités futures pour sa mise en œuvre

6. Discussion of possible future work on inclusion policies and practices in the field of spatial desegregation 
under the third deliverable of the ADI-INT Terms of Reference: Initiatives for the dissemination and 
implementation at national level of CM/Rec(2022) on multilevel policies and governance for intercultural 
integration, including tools for the capacity-building programme for migrant integration / Discussion sur 
d’éventuels travaux futurs concernant les politiques et pratiques d’inclusion dans le domaine de la 
déségrégation spatiale dans le cadre du troisième élément du mandat de l’ADI-INT : Initiatives pour la 
diffusion et la mise en œuvre au niveau national de la CM/Rec(2022) sur les politiques et la gouvernance 
multiniveaux pour l’intégration interculturelle, y compris les outils pour le programme de renforcement des 
capacités pour l’intégration des personnes migrantes.

7. Presentation on the Partnerships and Financing for Migrant Inclusion project and exchange of views with 
Council of Europe Development Bank (CEB) / Présentation du projet "Partenariats et financement pour 
l’intégration des personnes migrantes" et échange de vues avec la Banque de développement du Conseil 
de l’Europe (CEB)

8. Exchange of views with Lord Leslie Griffiths (United Kingdom, SOC) Chairperson of the Sub-Committee on 
Diasporas and Integration of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe (PACE) / Echange de 
vues avec Lord Leslie Griffiths (Royaume-Uni, SOC) Président de la sous-commission des diasporas et de 
l’intégration de l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe (APCE) 
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9. Presentation of intercultural inclusion good practices related to the implementation of Recommendation 
CM/Rec(2022)10 / Présentation des bonnes pratiques d’inclusion interculturelle liées à la mise en œuvre de 
la Recommandation CM/Rec(2022)10 : 

a. The Luxembourg Municipal Pact for Intercultural Living Together / Le Pacte communal 
luxembourgeois du vivre ensemble interculturel

b. The Citizen Audit Network of the City of Fuenlabrada / Le Réseau d’audit citoyen de la ville de 
Fuenlabrada

10. Any other business and adoption of the meeting report / Questions diverses et adoption du rapport de la 
réunion.
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Appendix 2 / Annexe 2

LIST OF PARTICIPANTS / LISTE DES PARTICIPANT·ES

MEMBERS / MEMBRES

BELGIUM / 
BELGIQUE

Tom DE BRUYN                                                                                                    in person
Deputy to the director at the Agency for Home Affairs, Department of Equal 
Opportunities, Integration and Civic Integration of the Government of Flanders / 
Adjoint au directeur de l’Agence pour les affaires intérieures, Département de 
l’égalité des chances, de l’intégration et de l’intégration civique du 
Gouvernement flamand

BILBAO (SPAIN) / 
BILBAO (ESPAGNE)

Claudia EMMANUEL LAREDO                                                                           in person
Official Immigration and diversity senior project manager, Bilbao City council / 
Cheffe de projet expérimentée en matière d’immigration et de diversité, Conseil 
municipal de Bilbao

BURSA-OSMANGAZI 
(TÜRKIYE)

Şenol DÜLGER                                                                                                      in person
Head of Osmangazi Municipality’s International Office, and in charge of external 
relations / 
Chef du bureau international de la municipalité d’Osmangazi, et responsable des 
relations extérieures

CATALONIA (SPAIN) 
/ 
CATALOGNE 
(ESPAGNE)

Joan DE LARA ROSELLO                                                                                     in person
Senior Officer, Directorate General for Migration and Refuge, Government of 
Catalonia (Generalitat de Catalunya) / 
Haut fonctionnaire, Direction générale chargée de la migration et du refuge, 
Gouvernement de Catalogne (Generalitat de Catalunya)

CROATIA / CROATIE

Jelena DOKSA                                                                                                      in person
Senior Assistant at the Office for Human Rights and Rights of National 
Minorities, Government of the Republic of Croatia /  
Assistante principale au Bureau des droits humains et des droits des minorités 
nationales, Gouvernement de la République de Croatie

FINLAND / 
FINLANDE

Peter KARIUKI                                                                                                      in person
Senior specialist/Secretary General, Advisory Board for Ethnic Relations (ETNO), 
Department of Democracy and Public Law, Ministry of Justice / 
Spécialiste principal/Secrétaire général, Conseil consultatif pour les relations 
ethniques (ETNO), Département de la démocratie et du droit public, ministère de 
la Justice

FUENLABRADA 
(SPAIN) / 
FUENLABRADA 
(ESPAGNE)

Álvaro REVILLA CASTRO                                                                                    in person
General Director for social politics, Fuenlabrada city council / 
Directeur Général en charge des politiques sociales, Conseil municipal de 
Fuenlabrada

ITALY / ITALIE

Nadan PETROVIC                                                                                                in person
Professor of Strategies of International Cooperation at La Sapienza University of 
Rome and expert of UNAR - National Office of Racial Anti-Discrimination /
Professeur de stratégies de coopération internationale à l'Université La Sapienza 
de Rome et expert du Bureau national de lutte contre la discrimination raciale 
(UNAR)
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LUXEMBOURG

David MARQUES                                                                                                 in person
Intercultural Living Together Division of Luxembourg’s Ministry of Family Affairs, 
Solidarity, Living Together and Reception of Refugees / 
Division vivre-ensemble interculturel du ministère luxembourgeois de la famille, 
des solidarités, du vivre ensemble et de l’accueil

NEUCHÂTEL 
CANTON 
(SWITZERLAND) / 
CANTON DE 
NEUCHÂTEL (SUISSE)

Grégory JAQUET                                                                                                  in person
Head of the Multicultural Cohesion Service of the Canton of Neuchâtel / 
Chef du Service de la cohésion multiculturelle du canton de Neuchâtel

PORTUGAL

Vera Susana ELOI DA FONSECA                                                                        in person
Director of Services for Promoting Equality and Combating Racism, Xenophobia 
and Discrimination (AGENCIA PARA A INTEGRAÇÃO MIGRAÇÕES E ASILO – 
AIMA) /
Directrice des services chargés de la promotion de l’égalité et de la lutte contre le 
racisme, la xénophobie et la discrimination (AGENCIA PARA A INTEGRAÇÃO 
MIGRAÇÕES E ASILO – AIMA)

REGGIO EMILIA 
(ITALY) / 
REGGIO EMILIA 
(ITALIE)

Luca COLOMBO                                                                                                   in person
Civil servant – Welfare and Intercultural Policy Service, Municipality of Reggio 
Emilia / 
Fonctionnaire, Service des politiques sociales et interculturelles, Municipalité de 
Reggio Emilia 

RIGA (LATVIA) / 
RIGA (LETTONIE)

Irina VASILJEVA                                                                                                   in person
Project Manager – Society Integration and Participation Division, 
Neighbourhood Development and Society Integration Department, Riga 
Neighbourhood Residents Centre / 
Chargée de projet – Division de l’intégration sociale et de la participation, 
Département du développement des quartiers et de l’intégration sociale, Centre 
de proximité pour les résidents de Riga 

SPAIN / 
ESPAGNE 

Karoline DE LA HOZ ZEITLER                                                                             in person
Former Director of the Spanish Observatory on Racism and Xenophobia 
(OBERAXE). General Directorate on Humanitarian Attention and Social 
Integration of Migrants. Secretariat of State of Migrations. Ministry of Inclusion, 
Social Security and Migrations / 
Ancienne directrice de l’Observatoire espagnol du racisme et de la xénophobie 
(OBERAXE), Direction générale de l’attention humanitaire et de l’intégration 
sociale des personnes migrantes, Secrétariat d’État aux migrations, ministère de 
l’inclusion, de la sécurité sociale et des migrations

STRASBOURG 
(FRANCE)

Floriane VARIERAS                                                                                              in person
Deputy Mayor responsible for the inclusive city / 
Adjointe à la maire de Strasbourg déléguée à la Ville inclusive

Elodie SOJIC                                                                                                          in person
Officer for the development of the hospitable city objective / 
Chargée du développement de la mission ville hospitalière de Strasbourg

UNITED KINGDOM / 
ROYAUME-UNI

Ben GREENER                                                                                                       in person
Deputy Director – Ministry of Housing, Communities and Local Government / 
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INVITED SPEAKERS / INTERVENANT·ES INVITÉ·ES

Alexander WOLFFHARDT                                                                                                                             
Deputy Director of the Migration Policy Group / 
Directeur adjoint du Migration Policy Group
Oana TABA
Co-Secretary of the Committee of Experts on Roma and Traveller Issues (ADI-ROM)
Co-secrétaire du Comité d’experts sur les questions relatives aux Roms et aux Gens du voyage (ADI-ROM)

Niall SHEERIN
Deputy Head of the Centre of Expertise for Good Governance, Council of Europe
Directeur adjoint du Centre d’expertise pour la bonne gouvernance, Conseil de l’Europe

Alexandra WEERTS
Senior Project Coordinator, Eurocities
Chargée de projet expérimentée, Eurocities

Julianna HYJEK
Council of Europe Development Bank (CEB)
Banque de développement du Conseil de l’Europe (CEB)

Gaël MARTIN-MICALLEF
Secretary of the Committee on Migration, Refugees and Displaced Persons, Parliamentary Assembly of 
the Council of Europe
Secrétaire de la Commission des migrations, des réfugiés et des personnes déplacée, Assemblée 
Parlementaire du Conseil de l’Europe

PARTICIPANTS / PARTICIPANT∙ES

Advisory Council on Youth Miriam TARTOUSI
Assistant Ann Henriette ROTVOLD GREFSTAD
Mission of Canada to the European 
Union Valérie DUQUETTE

Permanent Mission of Mexico to the 
Council of Europe Eva PIZANO CEJKA 

SECRETARIAT / SECRETARIAT

DEPARTMENT OF ANTI-
DISCRIMINATION – DIRECTORATE 
GENERAL OF DEMOCRAY (DGII) / 
SERVICE DE L’ANTI-DISCRIMINATION - 
DIRECTION GENERALE DE LA 
DEMOCRATIE (DGII)

Thorsten AFFLERBACH, 
Head of the Anti-discrimination and Inclusion Programmes 
Unit / 
Chef de la Division des Programmes sur l’Anti-discrimination 
et l’inclusion

Wolfram BECHTEL

Directeur adjoint – Ministère du logement, des communautés et du 
gouvernement local
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Secretary of the CDADI / 
Secrétaire du CDADI

Charlotte GILMARTIN
Co-Secretary of the CDADI / 
Co-Secrétaire du CDADI

Ljiljana STOJISLAVLJEVIC
Assistant of the CDADI / 
Assistante du CDADI

Nidaa BOTMI
Inclusion and Anti-discrimination programmes /
Programmes sur l’Anti-discrimination et l’inclusion

Rita MARASCALCHI
Secretary of the ADI-INT / 
Secrétaire de l’ADI-INT

Sonia AMROUCHE
Assistant, Intercultural Inclusion Unit / 
Assistante, Unité Inclusion interculturelle

Aytek CINGITAS
Co-Secretary of the ADI-INT /
Co-secrétaire de l’ADI-INT

Célia CHARRE
Assistant, Intercultural Inclusion Unit / 
Assistante, Unité Inclusion interculturelle

Ben FREEMAN
Senior Project officer, Intercultural Inclusion Unit /
Chargé de projets expérimenté, Unité Inclusion 
interculturelle

Nichola HOWSON
Senior Project officer, Intercultural Inclusion Unit /
Chargée de projets expérimenté, Unité Inclusion 
interculturelle

Thomas KURC
Assistant of the ADI-INT /
Assistant de l’ADI-INT

Aurora ACUNZO
Trainee, Intercultural Inclusion Unit /
Stagiaire, Unité inclusion interculturelle

INTERPRETERS / INTERPRÈTES Marie DELUMEAU 
Célia RAWINSKI

https://directory.coe.int/OrgChart/Login?key=1121&lcid=1033
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